Creek Clansand Kinship
J. Hill (Hill: 27-30; Haas XVIII: 1-25)

Em vliketv maketv hiyomé&t omakes.
imaleykitd ma-kitd hayy6-mi-t oma-ki-s
What are called em vliketv [“clans™] are like this.

Este-cate etvlwv hvmecat este-cate mahhe hofonof,
istica-ti italwa hami-ca-t istica-ti mahhi hof6-no-f
Indians, full-blood Indians from one town, long ago,

etena-hvmke make etekerré fullépvranatet
itina-hamki- ma-ki- itikith- folli-pata-na-tit
so that they would know they were kin,

nake honecvke ele oste sasat tis fuswv tis €yvhocefakvtet omés.
na-ki honicaki- ili 0sti sa-sa-tteys foswateys i-yahocifa-kati-t 6-mi-s
named themselves after some wild animals with four legs, or birds.

Heyv nanvken: vlepvtv, echaswv, fuswv, nokose,
hiya na-nakin alipata icha-swa foswa nokosi
These things: alligator, beaver, bird, bear,

kaccv, eco, penwv, hotvlg, kono, wotko, vktvyahce,
ka-cca ico pinwa hotali- kond wo-tko aktayédhci
tiger, deer, turkey, wind, skunk, raccoon, aktayahchi,

wvkse, culv, cetto, vhv, "kvpeccv, kohv hocéfat hvmmaket okakvtes.
waksi col4 citto ahd ’kapicca koha i-hoci-fa-t hAmma-ki-t oka-kati-s.
waksi, fox, snake, sweet potato, kapitcha, cane, they named themselves like that.

Vlepvtvlke, Echaswvlke, Fuswvlke, Nokosvlke,
alipatalki icha-swalki foswalki nokosalki
Alligator clan, Beaver clan, Bird clan, Bear clan,

Ecovlke, Penwvlke, Hotvlkvlke, Konepvlke, Wotkvlke, Vktvyahcvlke,
icodlki pinwalki hotalkalki konipalki wo-tkalki aktayahcalki
Deer clan, Turkey clan, Wind clan, Skunk clan, Raccoon clan, Aktayahchi clan,

Wrvksvlke, Culvlke, Cettvlke, Vhvlvkvlke, Kvpeccvlke, Kohvsvlke, Kaccvlke.
waksalki' colalki cittalki ahalakalki *kapiccalki® kohasalki ka-ccalki.

Waksi clan, Fox clan, Snake clan, Sweet Potato clan, Kapitcha clan, Cane clan, Tiger
clan.

''M: Haas nb has waksalko.
2M: Haas nb has ’kapiccalka.



Vlepvtvlke hokte echustake omvlkvt Vlepvtvlket omes,
alipatalki® hokti- ichosta-ki omalkat alipatalkit 6-mi-s
An Alligator clan woman’s children were all Alligator clan,

Honvnwvtot hoktéto estomis.
honanwatot hokti-to- isté-meys*
whether male or female.

Monkv mvn etena-hvmke maket okakvtes.
monka man itina-hamki ma-kit oka-kati-s
In this way they structured kinship.

Em vliketv makateu enhocetkv hvmkus€ este honvpsen ok&s.
imaleykiti ma-ka-tiw’ inhocifka hamkosi-® isti honapsin o-ki-s
In reference to the clan, it means all those born into the same clan.

Monkv heyv onvpv hocetkv ocakat honvpse omvlkvt momvke vlket omées.
monka hiyéd onapa hocifka o-ca-ka-t honapsi omalkat mo-maki- alki-t 6-mi-s
So the offspring of all the [clan] names above are like that.

Momis Nokosvlke honvnwvt Vlepvtvlke hoktén épahyen
mo-meys nokosalki honanwat alipatalki hokti-n i-pahyin
Now when a Bear clan man marries an Alligator clan woman,

hopuetake heckaken omat
hopoyta-ki hicka-kin o-ma-t
if children are born,

omvlkvt Vlepvtvlket omakes.
omalkat alipatalkit oma-ki-s
they are all Alligator clan.

Momis Nokosvlke honvnwv vtekat erket omaken
mo-méys nokosalki honanwa ati-ka-t itkit oma-kin
So every Bear clan man is their father,

Nokosvlke hoktvke omvlkvt epusvlket omakes.
nokosalki hoktaki omalkat iposalkit oma-ki-s
and all Bear clan women are their grandmothers.

3 M: Corrected from alpatilki based on Hill ms. Most speakers say alpaté “alligator’, but Hill said alipata.
*M: Corrected from sté-meys (short way) based on Hill ms.

>M: Corrected from ma-kitaw based on Hill ms.

8 M: Corrected from hamkosin based on Hill ms.



Monkv nokose tat cvrken kicakes,
monka nokdsita-t catkin kéyca-ki-s
So they call Bear “my father”,

mv Vlepvtvlke hopuetake tat.
ma alipatalki hopoyta-kita-t
those Alligator clan children do.

Monkv momvkeé vlket omakes,
monka mo-maki- alki-t oma-ki-s
So all are like that,

"Mvliketv maketv honvpse vtekat.
"maleykita ma-kitd honapsi ati-ka-t
all the offspring of what are called *mvliketv [“clans™].

Monkv poské vpoke tvsekvyv hocefkv make hocethoy@cakat
monka po-ski- apd-ki- tasikaya hocifka ma-ki- hocithoyi-ca-ka-t
So when they sit fasting and are giving tvsekvyv hocefkv [“citizen names™],

hiyomét omakes:
hayy6-mi-t oma-ki-s
they are these:

Echaswvlke, Fuswvlke, Vlepvtvlke--yv tuccénat etena-hvmket omés maket
icha-swalki foswalki alipatalki ya tocci-na-t itina-hamkit 6-mi-s ma-kit
Beaver clan, Bird clan, Alligator clan--these three are kin, they said and

hiyomén hocéfet omakes.
hayyd-mi-n hoci-fit oma-ki-s
named them this way.

Vlepvtvlke hokté echustake ceépvnvke, Nokosvlke &ppucetake hocethokv:
alipatalki hokti- ichosta-ki ci-pandki nokosalki i-ppocita-ki hocithoka

The names of an Alligator clan woman’s male children and a Bear clan man’s sons
[were]:

Vlpvtv-haco, Vipvtv-mékko,
alpataha-co alpatami-kko
Alpata-hacho [“Crazy Alligator”], Alpata-mikko [“Chief Alligator’],

Echas-haco, Echas-fekseko,
icha-sha-co icha-sfi-ksiko
Itchas-hacho [“Crazy Beaver”], Itchas-fiksiko [“Heartless Beaver™],



Echaswuce, Echas-yvholv,
icha-swoci icha-syahola
Itchaswochi [“Little Beaver™], Itchas-yahola [“Beaver Crier”],

Fus-yvholv, Fus-haco, Fus-fekseko,
fosyahola foshé-co fosfi-ksiko
Fos-yahola [“Bird Crier”], Fos-hacho [“Crazy Bird”], Fos-fiksiko [“Heartless Bird™],

Nokos-emarv, Nokos-fekseko,
nokosi-mé-ta nokosfi-ksiko
Nokos-imathla [“Bear Imathla], Nokos-fiksiko [“Heartless Bear],

Nokos-yvholv, Nokos-haco, Nokos-ele,
nokosyahoéla nokosha-co nokosili
Nokos-yahola [“Bear Crier”’], Nokos-hacho [“Crazy Bear”], Nokos-ili [“Bear Foot™],

Nokos-ekv, Nokos-hvce, Nokosuce,
nokosika nokoshaci nokosoci
Nokos-ika [“Bear Head”], Nokos-hachi [“Bear Tail”’], Nokosochi [“Little Bear],

Vlepvtvlke honvnwv éppucetake, Nokosvlke hokté echustake c€pvnvke
alipatalki honanwa i-ppocita-ki nokosalki hokti- ichosta-ki ci-panaki
An Alligator clan man’s sons and a Bear clan woman’s sons

heyv hocethokv ocate vlkét omakes.
<hi>y4 hocithoka d-ca-ti alki-t oma-kis’
always had these names.

Kaccvlke hokté echustake cépvnvke,
ka-ccalki hokti- ichosta-ki ci-panaki
The names of a Tiger clan woman’s sons

Ecovlke honvnwv &ppucetake hocefhokv:
icodlki honanwa i-ppocita-ki hocithoka
and a Deer clan man’s sons [were]:

Kaccv-homahte, Kaccv-mékko,
ka-ccahoma-hti ka-ccami-kko
Katcha-homahti [“Tiger Leader], Katcha-mikko [“Chief Tiger™],

Kaccv-yvholv, Kaccv-fekseko,
ka-ccayahola ka-ccafi-ksiko
Katcha-yahola [“Tiger Crier”], Katcha-fiksiko [“Heartless Tiger”],

"M: Last word appears in Hill’s ms, but not in Haas.



Kacc-émarv, Kaccv-tvstvnvke,
ka-cci'ma-ta ka-ccatastanaki®
Katch-imathla [“Tiger Imathla”], Katcha-tastanaki [“Tiger Warrior”],

Eco-emarv, Eco-fekseko, Eco-yvholv,

icoi'ma-ta icofi-ksik6 icoyahdla

Icho-imathla [“Deer Imathla™], Icho-fiksiko [“Heartless Deer”], Icho-yahola [“Deer
Crier”],

Eco-ekv-haco, Eco-yvpe,
icoikaha-co icoyapi
Icho-ika-hacho [“Crazy Deer Head”’], Icho-yapi [“Deer Horn],

Eco-haco, Eco-ele-haco,
icoha-co icoiliha-co
Icho-hacho [“Crazy Deer”], Icho-ili-hacho [“Crazy Deer Leg”],

Kaccvlke honvnwv éppucetake,
ka-ccalki honanwa i-ppocitd-ki
A Tiger clan man’s sons

Ecovlke hokte echustake cépvnvke yvt hocethokvt omakes.
Icoalki hokti- ichostd-ki ci-pandki yat hocifhokat oma-ki-s.
and a Deer clan woman’s sons had these names.

“Hotvlkvlke, Konepvlke etena-hvimkét omes” mahokvnts.
hotalkalki konipalki itina-hdmki-t 6-mi-s ma-ho-kanc
“Wind clan and Skunk clan are kin,” it was said.

Hotvlkvlke hoktvke echustake c€pvnvke Tvmvlke, Penwvlken okes.
Hotalkélki hoktaki® ichosta-ki ci-panaki tamalki pinwalkin'® o-kis
A Wind clan woman’s sons are Tami clan and Turkey clan.

Honvntake &ppucetake hocethokv:
honanté-ki i-ppocitd-ki hocithoka
Men’s sons names [were]:

Hotvlk-émarv, Hotvlke-haco,
hotalki-ma-ta hotalkihé-co
Hotalk-imathla [“Wind Imathla”], Hotalki-hacho [“Crazy Wind”],

¥ M: Kaccv-yvholv accidentally listed twice in Hill ms.
®M: Corrected from hokti- based on Hill ms.
U'M: Corrected from pinwélki based on Hill ms.



Hotvlke-fekseko, Hotvlkuce,
hotalkifi-ksi<k6> hotalkoci
Hotalki-fiksiko [“Heartless Wind”], Hotalkochi [“Little Wind™],

Hotvlke-yvholv, Kono-haco,
hotalkiyahola konoha-co
Hotalki-yahola [“Wind Crier”’], Kono-hacho [“Crazy Skunk™],

Kono-yvholv, Konep-haco,
konoyahola'' konipha-co
Kono-yahola [“Skunk Crier”], Konip-hacho [“Crazy Skunk™],

Konep-émarv, Konep-fekseko,
konipi'ma-ta'? konipfi-ksiko
Konip-imathla [“Skunk Imathla”], Konip-fiksiko [“Heartless Skunk™],

Pen-haco, Pen-emarv, Pen-fekseko,

pinha-co pini‘méa-ta pinfi-ksiko

Pin-hacho [“Crazy Turkey”], Pin-imathla [“Turkey Imathla”], Pin-fiksiko [“Heartless
Turkey™],

Tvm-&marv, Tvme-yvholv,
tami-ma-fa tamiyahola
Tam-imathla [“Tami Imathla”], Tami-yahola [“Tami Crier”],

Tvme-mekko, Tvme-fekseko,
tamimi-kko tamifi-ksiko
Tami-mikko [“Chief Tami”’], Tami-fiksiko [“Heartless Tami],

Tvme-haco, Pen-fékseko,
tamiha-co pinfi-ksikd
Tami-hacho [“Crazy Tami”’], Pin-fiksiko [“Heartless Turkey™’],

Pen-haco, Pen-émarv,
pinhd-co pini‘ma-ta
Pin-hacho [“Crazy Turkey”], Pin-imathla [“Turkey Imathla™],

Tvmvlke, Penwvlke honvntake &ppucetake
tamalki pinwalki honanta-ki i-ppocita-ki
Tami or Turkey clan men’s sons

Hotvlkvlke, Konepvlke hokté echustake c€pvnvke hocefhokvt os.
hotalkalki konipalki hokti- ichostad-ki ci-pandki hocifhokat 6-s.
and a Wind or Skunk clan woman’s sons had [these] names.

"'M: Corrected from konipyahéla based on Hill ms.
2M: Corrected from konipi-méata based on Hill ms.



Wotkvlke, Culvlke, Cettvlke, Vhvlvkvlke, Kvpeccvlke,
wor-tkalki colalki cittalki ahalakalki kapiccalki
The Raccoon, Fox, Snake, Sweet Potato, Kapitcha,

Kohvsvlke etena-hvmket omés mahokvnts.
kohasalki itina-hamkit 6-mi-s ma-ho-kanc
and Cane clans are kin, it was said.

Vktvyahcvlke, Wvksvlkeu etena-hvmket omes.
aktayahcalki waksalkiw'? itina-hamkit 6-mi-s
Aktayahchi and Waksi clans are kin.

Momis Wotkvlke hoktvke echustake cépvnvke
mo-mé&ys wo-tkalki hoktaki ichosta-ki ci-panaki
But Raccoon clan women’s sons

Vktvyahcvlke honvntake eppucetake hocethokv
aktayahcalki honantd-ki i-ppocitd-ki hocithoka
and Aktayahchi clan men’s sons’ names [are]

Wotko-yvholv, Wotko-fekseko,
wo-tkoyahodla wo-tkofi-ksikd
Wotko-yahola [“Raccoon Crier”], Wotko-fiksiko [“Heartless Raccoon™],

Wotko-haco, Wotko-mekko,
wo-tkoha-co wo-tkomi-kko
Wotko-hacho [“Crazy Raccoon”], Wotko-mikko [“Chief Raccoon”]

Wotk-ele, Wotk-ekv,
wor-tkili wo-tkika
Wotk-ili [“Raccoon Leg”], Wotk-ika [“Raccoon Head™],

Wotkuce, Wotko-homahte,
wo-tkoci wo-tkohoma-hti
Wotkochi [“Little Raccoon”], Wotko-homabhti [“Raccoon Leader”]

Culv-yvholv, Culv-fekseko,
colayahdla colafi-ksiko
Chola-yahola [“Fox Crier”], Chola-fiksiko [“Heartless Fox”]

Culv-haco, Cetto-haco,
colaha-co cittoha-co
Chola-hacho [“Crazy Fox’], Chitto-hacho [“Crazy Snake”]

3 M: Corrected from waksalki based on Hill ms.



Vhvlvk-haco, Vhvlvk-mé&kko,
ahalakhé-co ahalakmi-kko
Ahalak-hacho [“Crazy Sweet Potato’], Ahalak-mikko [“Chief Sweet Potato™],

Vhvl-émarv, Vhv-yvholyv,
ahali-ma-ta ahayahola
Ahal-imathla [“Sweet Potato Scout], Aha-yahola [“Sweet Potato Crier”],

Kvpeccv-mékko, Kvpeccv-haco,
kapiccami-kko kapiccaha-co
Kapitcha-mikko [“Chief Kapitcha™], Kapitcha-hacho [“Crazy Kapitcha™],

Kvpecc-émarv, Kvpeccv-yvholv,
kapicci-ma-ta kapiccayahola
Kapitch-imathla [“Kapitcha Imathla], Kapitcha-yahola [“Kapitcha Crier”],

Kvpeccuce, Kvpeccv-fekseko,
kapiccoci kapiccafi-ksiko
Kapitchochi [“Little Kapitcha], Kapitcha-fiksiko [“Heartless Kapitcha™],

Kohvs-émarv, Vktvyahce-fekseko,
kohasi-méa-ta aktayahcifi-ksiko
Kohas-imathla [“Cane Imathla”], Aktayahchi-fiksiko [“Heartless Aktayaychi”],

Vktvyahce-haco, Vktvyahcuce,
aktayahciha-co aktayahcoci'*
Aktayahchi-hacho [“Crazy Aktayahchi”], Aktayahchochi [“Little Aktayahchi™],

Vktvyahce-yvholv, Vktvyahc-émarv,
aktayahciyahola aktayahci-ma-ta
Aktayahchi-yahola [“Aktayahchi Crier”], Aktayahch-imathla [“Aktayahchi Imathla™],

Wvks-&marv-haco, Wvkse-yvholv,
waksi-ma-taha-co waksiyahodla
Waks-imathla-hacho [“Crazy Waksi Imathla”], Waksi-yahola [“Waksi Crier”],

Wvkse-holaht-emarv, Wvkse-haco
waksiholahti-ma-ta waksiha-co
Waksi-holaht-imathla [“Waksi Holahti Imathla”], Waksi-hacho [“Crazy Waksi”],

Wotkvlke hoktvke echustake c€pvnvke
wo-tkélki hoktaki' ichosta-ki ci-panaki
A Raccoon clan woman’s sons

" M: This was Hill’s own name at Kaylaychi and Arbeka tribal towns.
' M: Corrected from hokti- based on Hill ms.



Vktvyahcvlke honvntake &ppucetake hocethokvt omakes.
aktayahcalki honanta-ki i-ppocita-ki hocithokat oma-ki-s.
and Aktayahchi clan men’s sons are [these] names.

Momis Wotkvlke hoktvke Vktvyahcvlke honvntake tvlkusét épay&t omekon
mo'méys'® wo-tkalki hoktaki aktayahcalki honanté-ki talkosit i-pa-yi-t omikon
But Aktayahchi clan men alone did not marry Raccoon clan women,

momet Vktvyahcvlke hoktvke Wotkvlke honvntake tvlkuset epayet omekates.
mo-mit aktayahcalki hoktaki wo-tkalki honanté-ki talkosi-t i-pa-yi-t omika-ti-s
and only Raccoon clan men did not marry Aktayahchi clan women.

Momen Vlepvtvlke hoktvkeu Nokosvlke honvntake tvlkusét €pay&t omekon
mo-min alipatalki'” hoktakiw nokosalki honanta-ki talkosi-t {-pa-yi-t omikon
And only Bear clan men did not marry Alligator clan women,

momet Vlepvtvlke honvntake tvlkusét Nokosvlke hoktvke €payet omekates.
mo-mit alipatalki honantd-ki talkosi-t nokosalki hoktaki i-pa-yi-t omika-ti-s.
and only Alligator clan men did not marry Bear clan women.

Momis Nokosvlke honvnwv tat Nokosvlke hoktén &pvyvranat tokot omvtes.
mo-meys nokosalki hondnwata-t nokosalki hokti-n i-payata-na-t to6-ko-t o-mati-s.
And a Bear clan man is not to marry a Bear clan woman.

Mohmen Vlepvtvlke honvnwv tateu Vipvtvlke hoktén €pvyvranat tokot omvtes.
mohmin alipatalki'® honanwata-tiw alpatalki ho-ktin i-payata-na-t to-ko't o-mati-s
And an Alligator clan man is not to marry an Alligator clan woman.

Honvnwyv, hokte ’tepakat em vliketv hvmkusat eteépvyekatét omes.
honanwa hokti- "tipa-ka-t imaleykitd hadmkosa-t iti-payika-ti-t 6-mi-s
A man and woman of the same clan did not marry.

“Etena-hvmke toyes” makakekv,
itina-hamki t6-yi-s ma-ka-kika
We are kin,” they said,

hokté em vculkv oren omat epvwvlket honvnwv enhopoyet
hokti- imacolka o-tin 0-ma-t ipawalkit honanwa inhopo-yit
so when a woman came of age, her maternal uncles would find a man

et€pvyepuecet omvtes.
iti-payipoyci-t o-mati-s
and gave her in marriage.

1 M: Added mo-méys based on Hill ms.
7M: Corrected from alpatalki based on Hill ms.
8 M: Corrected from alpatalki based on Hill ms.



Etena-hvmke tokat kerrakekv,
itina-hamki' t6-ka-t kitta-kika
They knew they were not kin,

hokte ehet Elen omat,

hokti- ihit i-lin o-ma-t
so when the woman’s husband died,

honvnwv ena-hvmk&tan enwihokvtes, mv hoktg.
honanwa ina-hamki-ta-n inwéyho-kati-s ma (?) hokti-
they left her to the man’s kin, that woman.

' M: Corrected from ina-hamki based on Hill ms.



